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PROTOCOL 
FOR THE FURTHER PROLONGATION OF THE 

INTERNATIONAL SUGAR AGREEMENT OF 1958 

The Governments party to this Protocol, 

Considering that tbe International Sugar Agreement of 1958 (bereinafter 
referred to as " the Agreement "), as extended by the Protocol of 1963 for 
the Prolongation of the Intemational Sugar Agreement of 1958 and tbe 
Protocol of 1965 for the Further Prolongation of the International Sugar 
Agreement of 1958 (hereinafter referred to as " the previous Protocols ") 
will expire on 31 December 1966; 

Desiring to continue the Agreement in force for a further period pending 
the entry into force of a new International Sugar Agreement under the 
auspices of the United Nations; 

Reaffi-rming their intention urgently to consider possible bases for a new 
International Sugar Agreement to replace the Agreement; 

Have agreed as follows: 

ARTICLB 1 

(1) Subject to the provisions of Article 2, the Agreement shall continue 
in force between tbe parties to tbis Protocol until 31 December 1968. Should 
a new Intemational Sugar Agreement enter into force before that date, this 
Protocol shall cease to have effect on the date of the entry into force of the 
new International Sugar Agreement. 

(2) Any Government whicb was not party to the Agreement but which 
becomes a party to this Protoco] shall thereby be deemed to be a party to the 
Agreement as extended in force. 

ARTICLE 2 

Paragraphs (2) and (3) of ArticJe 3, Articles 7 to 25 inclusive, Articles 
41 and 42 and paragraphs (4) and (7) of Article 44 of the Agreement shall 
be deemed to be inoperative. 

ARTICLB 3 

(1) Governments may become party to this Protocol 
(a) by signing it; or 
(b) by ratifying, accepting or approving it after baving signed it subject 

to ratification, acceptance or approval; or 
(e) by acceding to it. 

(2) When signing this Protocol each signatory Govemment shall formally 
state wbether, in accordance with its constitutional procedures, its signature 
is, or is not, subject to ratification, acceptance or approval. 



ARTICLE 4 

(1) This Protocol shall be open for signature at London from 
14 November to 30 December 1966, inclusive, by the Govemments party to 
either of the previous Protocols and by the Government of any other country 
referred to in Article 33 or 34 of the Agreement. 

(2) Where ratification, approval or acceptance is required, the relevant 
instrument shall be deposited with the Government of the Uoited Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland. 

(3) After 30 December 1966 this Protocol shall be open for accession by 
the Government of any country referred to in Article 33 or 34 of the 
Agreement, by deposit of an instrument of accession with the Government 
of the United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland. 

(4) This Protocol shall also be open for accession by the Government of 
any Member of tbe United Nations or any Government invited to tbe United 
Nations Sugar Conference, 1965, but not referred to in Article 33 or 34 of the 
Agreement, provided that the number of votes to be exercised in the Council 
by the Government desiring to accede shall first be agreed upon by the 
Council with that Govemment. 

ARTICLE 5 

{1) Tbis Protocol sball enter into force on 1 January 1967 among those 
Governments whicb have by that date become parties to this Protocol, 
provided that such Govemments hold 60 per cent of tbe votes of the importing 
countries and 70 per cent of the votes of the exporting countries under tbe 
Agreement as extended by the p revious Protocols on 31 December 1966. 
Instruments of ratification, acceptance, approval p r accession deposited 
thereafter shall take effect on the date of their deposit. 

(2) In calculating whether the percentage requirements referred to in 
paragraph (l) of this Article have been met, a notification containing an 
undertaking to seek ratification, acceptance, approval or accession in 
accordance with constitutional procedures as rapidly as possible and if 
possible before 1 July 1967, received by the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland before 1 January 1967, shall 
be taken ínto account. 

(3) If by 1 January 1967 this Protocol has not entered into force, tbe 
Governments which have satisfied the requirements of Article 3 may agree 
to put it into force among themselves. 

ARTICLE 6 

Where reference is made in the Agreement or in this· Protocol to 
Governments or countries Usted or referred to in particular articles, any 
country pot referred to in Article 33 or 34 of the Agreement the Government 
of which either has become a party to the Agreement before 1 Janua ry 1964, ' 
or has become a party to either of the previous Protocols or to this 
Protocol, shall be deemed to be listed or referred to accordingly. 
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ARTICLE 7 

Governments party to tbis Protocol undertake to pay their contributions 
under Article 38 of the Agreement according to their constitutional procedures. 
At its first session under this Protocol the Council shall approve its budget 
for the first year and assess the contributions to be paid by each Participating 
Government. 

ARTICLB 8 

(1) The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland shall promptly inform ali Governments represented at the United 
Nations Sugar Conference. 1965, of each signature, ratification, acceptance 
and approval of this Protocol, of each accession thereto, of each notification 
received pursuant to paragraph (2) of Article 5 and of the date of entry into 
force of tbis Protocol. 

(2) This Protocol, of which the English, Chinese, French, Russian and 
Spanish texts are equally authoritative, shall be deposited with the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding 
Government. 

IN WlTNESS WJIBREOF the undersigned, baving been duly authorised to 
this effect by their respective Governments, bave signed this Protocol. 

DONE at London, the fourteentb day of November, one thousand nine 
hundred and sixty-six. 



PROTOCOLE 
PORTANT NOUVELLE PROROGATION DE 

L' ACCORD INTERNA TIONAL SUR LE SUCRE DE 1958 

Les gouvernements Porties au présent Protocole, 

Considérant que l'Accord international sur le sucre de 1958 (ci-apres 
dénommé "TAccord "), tel qu'il a été maintenu en vigueur par le Protocole de 
1963 portant prorogation de l'Accord international sur le sucre de 1958 
et par le Protocole de 1965 portant nouvelle prorogation de 1' Accord 
intemational sur le sucre de 1958 (ci-apres dénommés "Protocoles 
antérieurs ") prendra fin le 31 décembre 1966, 

Désireux de maintenir l'Accord en vigueur pour une nouvelle période en 
attendant J'entrée en vigueur d'un nouvel accord intemational sur le sucre 
sous les auspices des Nations Unies, 

Réaffirmant Jeur intention d'examiner d'urgence les bases qui permettraient 
la conclusion d'un nouvel accord intemational sur le sucre destiné a 
remplacer I' Accord, 

Sont convenus de ce qui suit: 

ARTICLE 1 

l. Sous réserve des dispositions de l'article 2, l'Accord est maintenu en 
vigueur entre les Parties au présent· Protocole jusqu'au 31 décembre 1968. 
Si un nouvel accord intemational sur le sucre entre en vigueur avant cette 
date, le présent Protocole cessera d'avoir effet a la chite d'entrée en vigueur 
du nouvel accord international sur Je sucre. 

2. Tout gouvernement qui n'était pas Partie a l'Accord mais qui devient 
Partie au présent Protocole est considéré comme étant Partie a I' Accord tel 
qu'il est maintenu en vigueur. 

ARTICLE 2 

Les paragraphes 2 et 3 de l'article 3, les articles 7 a 25 inclus, les articles 41 
et 42 et les paragraphes 4 et 7 de l'article 44 de I' Accord sont considérés comme 
étant inopérants. 

ARTlCLE 3 

l. Les gouvernements deviennent Parties au présent Protocole 
a) en le signant; ou 

b) en le ratifiant, en l'acceptant ou en l'approuvant apres l'avoir signé 
sous réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation; ou 

e) en y adhérant. 

2. En signant le présent Protocole, chaque gouvernement signataire 
indique expressément si, conformément a ses procédures constitutionnelles, sa 
signature est ou non soumise a ratification, acceptation ou approbation. 

, 
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ARTICLE 4 

l . Le présent Protocole sera ouvert a la signature des gouvernements 
Parties a l'un des Protocoles antérieurs et dú gouvemement de tout autre pays 
visé aux articles 33 ou 34 de l'Accord, a Londres, du 14 novembre au 
30 décembre 1966 inclus. 

2. Lorsque la ratification, l'approbation ou l'acceptation est requise, 
l'instrument pertinent sera déposé aupres du Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 

3. Apres le 30 décembre 1966, le présent Protocole sera ouvert a 
l'adhésion du gouvernement de tout pays visé aux articles 33 ou 34 de l'Accord; 
l'adhésion se fera par le dépot d'un instrument aupres du Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord. 

4. Le présent Protocole sera aussi ouvert a l'adhésion du gouvernement 
de tout Membre de l'Organisation des Nations Unies ou de tout gouvernement 
invité a la Conférence des Nations Unies sur le sucre de 1965, mais non visé 
aux articles 33 ou 34 de l'Accord, a condition que le nombre de voix dont 
ce gouvernement disposera au Conseil soit préalablement fixé d'un commun 
accord entre le Conseil et ledit gouvernement. 

ARTICLE 5 

l. Le présent Protocole entrera en vigueur le ¡ er janvier 1967 entre les 
,gouvernements qui seront devenus Parties au présent Protocole a cette date, 
a condition que ces gouvernements détiennent 60 pour cent des voix des 
pays importateurs et 70 pour cent des voix des pays exportateurs aux termes 
de l'Accord tel qu'il a été prorogé par les Protocoles antérieurs au 31 décembre 
1966. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation et 
d'adbésion déposés par la suite prendront effet a la date de leur dépot. 

2. Pour déterminer si les pourcentages visés au paragraphe 1 du présent 
article sont atteints, il sera tenu compte de toute notification re9ue par le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
avant Je l" janvier 1967 et par laquelle un gouvernement s'engage a 
s'efforcer d'obtenir aussi rapidement que possible et si possible avant le 
¡or juillet 1967, conformément a ses procédures constitutionnelles, la 
ratification, l'acceptation ou l'approbation du présent Protocole ou l'adhésion 
a ce Protocole. 

3. Si, au ¡er janvier 1967, le présent Protocole o'est pas entré en vigueur, 
les gouvernements qui ont rempli les conditions fixées par l'article 3 pourront 
convenir de mettre le présent Protocole en vigueur entre eux. 

ARTICLE 6 

Lorsque, dans l'Accord ou le présent Protocole, sont vises des 
gouvernements ou des pays qui sont énumérés ou visés daos certains articles, 
tout pays non visé aux articles 33 ou 34 de l'Accord et dont le gouvernement 
est devenu Partie a l' Accord avant le 1 •r janvier 1964 ou est devenu Partie 
a !'un des Protocoles antérieurs ou au présent Protocole sera considéré 
comme faisant partie des pays énumérés ou visés dans ces articles. 



ARTICLE 7 

Les gouvernements Parties au présent Protocole s'engagent a payer les 
contributions qui leur incombent aux termes de l'article 38 de l'Accord 
conformément a leurs procédures constitutionnelles. A la premiere session 
qu'il tiendra sous le régime du présent Protocole, le Conseil votera le budget 
de l'année et fixera les cotisations a verser par chaque gouvernement 
participan t. 

ARTICLE 8 

1. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande 
du Nord informera sans tarder tous les gouvernements représentés a la 
Conférence des Natibos Unies sur le sucre de 1965 de toute signature, 
ratification, acceptation et approbation du présent Protocole, de toute 
adhésion a ce Protocole et de toute notification qu'il aura re9ue en application 
du paragraphe 2 de l'article 5, ainsi que de la date d'entrée en vigueur dudit 
Protocole. 

2. Le présent Protocole, dont les textes en tangues anglaise, cbinoise, 
espagnole, franyaise et russe font également foi, sera déposé aupres du 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord, 
qui en transmettra des copies certifiées conformes a tous les gouvernements 
signataires ou adhérents. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dúment autorisés a cet effet par Jeurs 
gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole. 

f"AIT a Londres, le quatorze novembre mil neuf cent soixant~-six. 

\ 
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IIPOTOKOJI O ,I¡A.JlbH:EmM IIPO,n.JIEl{HH CPOKA ,U~CTBIDI 
MEJ!Cl(YH.APO.JJ;Horo corJIAilIEHHH no cAXAPY 195s ro,nA 

TipaBHTeJibCTBa-yqacTHHKH HaCTOJl~ero IlpoTOKOJia , 

npHHHMa.ll BO BBHMaHHe TOT <J)aKT, '!{TO cpoK .n:ettcTBHJ{ Mez.n:y

Hapo)l.Horo corJiameHH.11 no caxapy 1958 ro,JJ,a (Ha3~BaeMoro B ,n;aJih

HeHmeM "CorJiameHHeM") , KOTOpbdt 6hIJl npo,n.JieH TipoTOKOJIOM 1963 

ro,JJ,a o npo,JJ,JieHHH Me~Yffapo,JJ,Horo corJiameHHR no caxapy 1958 ro

,JJ,a H ílpOTOKOJIOM 1965 ro,JJ,a o ,JJ,aJibHe~meM npO,JJ,JieHI-IH MelK.n.YHapo,n;

HOro cornameHH.11 no caxapy 1958 ro,n;a (Ha3bIBaeMblMH B ,JJ,aJibHeHmeM 

"npe.n.bl)J.Jl!lHMH IIpOTOKOJiaMH"), HCTeKaeT 31 ,n.e1<a6p.11 1966 ro.n.a, 

~ coxpaHHTb CorJiameHHe B CHJie ·Ha ,n;aJibHettmH~ nepHO)J. 

,JJ,O BCTynJieHH.11 B CHJIY HOBoro Me~.n.yHapo.n.Horo cornameHH.11 no ca

xapy no,JJ, 3rH.n.ott OpraHH3aqHH 06~e,JJ,HHeHHblX Ha~HH, 

BHOBb n08TBep!8a.ll CBOe HaMepeHHe paccMOTpeTb B cpoqHoM 

nop.11.n.Ke B03MOl!CH~e OCHOBhl )J,JI.ll HOBoro Me~AYHªPO,JJ,Horo corJiame

HH.ll no caxapy, KOTopoe 3aMeHHJIO 6hl CorJiameHI-Ie, 

,n.orOBOpHJIHCb O HHl!CeCJ1e,n;y¡o111eM: 

CTaTb.ll 1 

1) e yqeTOM IIOJIOllCeHHH CT8TbH 2 CornameHHe OCTaeTCJl B CHJie 

M8llC)J.Y yqacTHHJ<aMH HaCTOJln¡ero IlpOTOKOJia )J,O 31 ,11,eKa6pJ1 1968 ro

)J,a. B CJiyqae eCJIH )J,O 3TOÜ ,n;aThl BOH)J,eT B CI-IJIY HOBOe Me~y

HapO)l.HOe corJiameHI-Ie no caxapy, HaCTOJlll1l-IH ílpOTOKOJI yTpaTHT 

CBO~ CHJIY B ,JJ,eHb BCTYIIJl8HH.ll B CHJIY HOBoro MellC,JJ,yHapo,lU{oro co

rJiarueHHJl no caxapy. 

2) ~oe npaBHTeJibCTBO, KOTOpoe He JlBJIJleTCJl yqacTHHKOM Co

rJiameHH.11 , HO KOTOpoe CTaJIO yqacTHHKOM HaCTOJ'llllero IlpOTOKOJia, 

óy,n:eT B CHJIY :noro paccMaTpHBaTbC.li I<aK yqacTHHK IIpO)J,J,leHHOrO 

CorJiameHHn. 

.. " 



CTaTbR 2 

IlyitKThl 2 H 3 OTaTbH 3, CT8TbH 7- 25 BKJllOtiHT8JlbHO, CT8TbH 

41 H 42 H nyHKThl 4 H 7 CT8TbH 44 CorJiameHHR CtiHT8lOTCR yTpa

THBDlHMH CHJIY• 

CTaTbJI 3 

1) IlpaBHT8JlbCTB8 MOryT CT8Tb ~acTHHKaMH HSCTOJI~ero ITpoTo

KOJia 

a ) nyTeM IIO)J.IIHCSHHJI erO,HJIH 

b) nyTeM paTHWHKSIJ.HH, npHHRTHR HJIH yTBepx,11.eHHR ero no

CJie Il0,JUIHC8HHR C YCJIOBHeM IIOCJie,11.y¡o~ett paTH~HKa~H, 

npHHRTHJI HJIH YTBepx,11.eHHR, HJlH 

e) nyTeM npHcOe,11.HHeHHR K HeMJ. 

2) IlpH Il0)].IIHC8HHH H8CTOJiu¡ero IlpOTOKOJia 1<8llt)J.Oe IIO,ll,IlHCbIB8IO~ee 

ílpOTOKOJI npaBHTeJibCTBO Oq1H~HaJibHO 38JIBHT, IIO)J.Jl8JKHT JIH HJIH He 

IIO,ll,Jl8JmT B COOTBeTCTBHH Cero KOHCTHTY~HOHHOtt npo~e,11.ypOH IlO,ll,

IIHC8HHbm HM IlpOTOKOJI paTH~HKa~HH, npHHRTHIO HJIH YTBepx,11.eHHD. 

CTaTbn 4 

1) HacTORn¡HH ílpOTOKOJI 6y,11.eT OTKpbIT B ~OH,11.0He e 14 HORÓpR no 

30 ,11.eKá6pR 1966 ro,11.a BKJilOt¡HTeJibHO )J.JIR IIO,ll,IIHC8HHR npaBHTéJib

CTBaMH- ytiacTHHKSMH KaKOrO-JIH6o H3 npe,11.hl,ll,~HX npOTOKOJIOB, a 

T8!0K8 npaBHTeJibCTBOM JIIOÓOH ,11.pyro~ CTP8Hhl, ynOMJIHYTOH B CT8Tbe 

33 HJIH 34 CorJiameHHJI. 

2) B Tex cJiyqanx, Kor,11.a TpeóyeTCR paTH~HKa~HJI, YTBep~.n,eHHe 

HJIH npHHRTHe , C00TB8TCTBYIOIJlHÜ )].OKJMeHT C,ll,88TCR Ha xpaHeHHe 

npaBHT8JlbCTBY Coe.n,HH8HHOro KopOJI8BCTBa BeJIHK06pHT8HHH H Ce

aepHOH MpJiaH)].HH. 

3) IlocJie 30 ,ll,8Ka6pR 1966 ro,11.a HSCTOJIIJlHH IlpOTOKOJI óy,11.eT OT

KpbIT )J.JIJI IIpHC08)].HH8HHR K HeMy npaBHT8JlbCTBa JIIOOOH CTpaHhl , 

ynOMRHYTOH B CTaTbe 33 HJIH 34 CorJiameHHR , nyTeM C)J.8tiH Ha xpa

H8HHe 8KTa O npHC08)].HH8HHH npaBHT8JlbCTBY Coe,11.HH8HHOro Kopo

~eBcTBa BeJIHKo6pHTaHHH H CeaepHoH HpnaH)J.HH . 

\ 



4) HacTORiqHU ílpOTOKOJI 6y)(eT TaI<JKe OTKp!ilT )(JIJI npHCOe)J.HHeHHH 

K HeMy npaBHT9JibCTBa JII06bro qJieHa OpraHH38QHH Oóoe,ll,HHeHHblX 

HaQH~ HJIH JII06oro npaBHT9JlbCTBa, KOTOpoe 6h!JIO npHr.nameHO Ha 

KoH~epe~HIO OpraHH3aUHH 06oe,ll,HHeHHhIX HaQHtt no caxapy 1965 ro

)1,a, HO KOTOpOe He ynoMJIHYTO B CT8Tbe 33 HJIH 34 Cor.naUleHHR , 

npH ycJIOBHH, qTo qHCJIO roJIOCOB, KOTOpbIM óy,ll,eT O6.na)l,aTb B Co

BeTe npaBHTe.nbCTBO , ~eJiato~ee npHcOe,ll,HHHTbCJI, óy,ll,eT CHaqa.na 

cor.nacoBaHO CoaeTOM C 3THM npaBHTeJibCTBOM. 

CTa'l'b.FI 5 

1) HacTOJl!IIHH ílpOTOKOJI BCTynHT a CHJIY 1 JlHBapR 1967 ro)l,a Me

'JK)I.y T8MH npaBHTeJibCTBaMH, KOTOpble K 3TOH )(8Te CTaHyT yqacTHH-

1<8.MH H8C'l'O.II!ll8ro IlpOTOKOJia, npH YCJIOBHH , qTo T8KHe npaBHT8Jlb

CTB8 6y)(yT HMeTb 60% ro.nocOB HMIIOpTHPYIOlflHX CTpaH H 7Cf/, ro.no

COB 3KCilOpTHPyto!IIHX CTpaH, B COOTBeTCTBHH C Cor.nameHHeM , npo

)1,JieHHbIM npe,ll,h!'AYIIIHMH npOTOKOJI8MH, Ha 31 ,ll,e1<a6pR 1966 ro)(a. 

PaTH<pHica.UHOHHble rp8.MOTH HJIB aKTbl o npHH.IITHH, YTBeplit,ll.eHHH HJIH 

llpHCO8)1.HHeHIDI, c,n.aHHble Ha xpaHeHHe nocJie 3TOH ,ll,aTbl, BCTYil.lIT B 

CHJIY B )l,8Hb cr-aqH HX Ha xpaHeime • 

2) IlpH no,n.cqeTe npoueHTHblX ,n.oJiett roJiocoB, e TeM qToó,1,1 onpe

,ll,eJIHTb; Y,ll,OBJieTBOpem,¡ JIH B 3TOM OTHOmeHHH Tpe60B8HHH , ynOMJl

HYTb!e B IlYffKTe 1 H8CTOHn¡eH CT8TbH, yqH'l'b!B8IOTC1i yBe)l,OMJI8HH.ll, 

llOJiyqeHHble npaBHTeJibCTBOM Coe,JJ.HHeHHOrO KopoJieBCTBa ~eJIHKOÓpH

TaHlrn H CeaepHO:li HpJI8H,ll,HH .n;o 1 RHBapa 1967 ro,n.a H CO,ll,epliC8.ll\H0 

OÓJI38T0JibCTBO npHHJlTb Mepbl ,IJ;JI.ll o6ecneqeHH.FI paTHq>Hl<al,\HH, npH

HJITHJI, YTBep~,ll,eHHJI HJIH npHcOe)l,HHeHHR B COOTBeTCTBHH e KOHCTH

TYUHOHHOij npoueAypo~ no BO3MOl!CHOCTH 6b!CTpee H, eCJIH BO3~O>DiO , 

~o HIDJIJI 1967 ro~a. 

3) EcJIH K 1 JIHBap.11 1967 ro~a HaCTOJ!liµ{H IlpOTOl<OJI He BC'l'ymt'l' 

·a CHJIY, npaBHTeJibCTBa, y.n;oa.neTBOpRIO~He TpeÓOB8HHRM CT8TbH 3, 

MOryT ,ll,OrOBOpHT~C.Jl · o Bije,JJ.eHHH ero B CHJIY Mellt,n;y co6cii . 



CTaThFl 6 

B Tex CJlyt!aRx , KOr ,!ta B CorJ1ameHHH HJlH B HaCTO.llll\8M IIpo

TOKOJie ynOMHHalOTC.R: npaBHTeJibCTBa HJl.ld CTpaHhl, IJOHM8HOBaHHhle 

HJIH ynoMJIHYThle a onpe,IJ,eJieHHblX cTaTb.R:X , JII06a.R: CTpaHa, KÓTOpa.R: 

He ynoM.R:HyTa B CTSTbe 33 HJIH 34 CorJiameHH.R:, HO npaBHTeJibCTBO 

ROTOport· Jrn6o CTSJIO yqacTHHKOM CorJiaUJeHH.II .n;o 1 srnaapR 1964 ro

,ll;a , JIH60 CTaJlO yqacTHHKOM K8KOrO-JlH60 H3 npe,!thl,IJ,YlllHX npOTOKO

JIOB HJlH HacTOJin¡ero ílpOTOKOJla, cqHTaeTCH COOTBercTB8HHO IlOHMe

HOBaHHOH HJIH ynoMRfiYTOH . 

CTaTbJI 7 

ITpa~HT8JlbCTBa~yqacTHHKH HacTORn¡ero CorJ1ameHHJI 06R3YIOTCH 

ynJiaqHB8Tb CBOH B3H0Cbl COrJlaCHO CT8Tbe 38 CorJiameHHH B COOT-

B8TCTBHH co CBÓHMH KOHCTHT~HOHHbIMH npon:e,ll;ypaMH . Ha CB08H 

nepBOH ceCCHH B COOTBeTCTBHH C H8CT0Rll¡HM TipOTOKOJIOM CoBeT YT

Bep,ll;HT CBOH 610,IJ,~eT Ha nepBb!H rO,ll; H ycTaHOBHT pasMep B3HOCa, 

UO,IJ,JieJKamero ynJiaTe Ka~,IJ,blM rrpaBHT0JlhCTBOM- yqacTHHKOM . 

CTaThJI 8 

1) !IpaBHTeJlbCTBO Coe,IJ,HH8HHOrO KopoJieBCTBa BeJIHK06pHTaHHH H 

CesepHOli MpJtaH,IJ,HII H03a.Me,ll;J1HT8JibHO yBe)l,OMJIJieT BCe npaBHT8Jlh

CTBa, KOTOpb!e 61,urn: npe.n;cTaBJ18Hhl Ha KOHlllepeHUHli OpraHHsan:mr 

06~eAHH8HHblX Han:HH no caxapy 1965 ro,ll;a, o KalK,If,OM CJlyt-188 llO,ll;

m1ea.mia, paTH!pUI<al.\HH, npI.fH.fiTHH H YTBeplK,If,eH!iJI H8CTO.Fin¡ero Ilpo

TOKOJ1a, o Ka~,ll;OM CJiyqae npHcOe,ll;HHeHHJI K HeMy, o I<a.lK,If,OM yae

,ll;OMJI0HHH, IlOJ1yqemtOM B COOTB8TCTBHH e nyHKTOM 2 CTaTbH 5, H 

o ,n.aTe BCTynneHRJI B CHJly HaCTOH~ero ílpOTOKO~a. 

2) HacTonmHH IlpoTOKOJI, pyccKH~, aHr~H~CKHH, acnaHcKHij, KH

TaHcKH~ H ~paH~yscKHH TeKCTbI KOToporo HMeroT o,n.HHaKOBYIO cHny, 

6y,IJ,eT c,n.aH Ha xpaueHHe npaBHTeJlbCTBY Coe,ll;HHeHJiOro KopOJ10BCTBa 

Be.iun<o6pHTamrn H CeBepttoii Mp~aH,JJ.HH, KOTOpoe uanpaBHT ero 3a

BepeHHbie KOmrn .Kalit,Il,OMy npaBHT8JlbCTBy, IlO,Il,IlHCaBmeMy ero HJIH 

npacoe,n.HtrnBmeNyc.a 1c HeMy. 

\ 



B Y.I(OCTOBEPEHHE traro HR~enOAIIHCaBmHecn, 6yA)"-IH AOA.lCHhlM 

o6pa80M Ha TO ynOAHOMoqew,¡ CBOHMH IlJ)aBHTeAbCTBaMH , UO'AIIHC8AH 

H8CTOR~~ IlpOTOKOA. 

COBEPIIIEHO B ]OHAOHe qeTwpHaA~aToro HOH6pa T&caqa AeBHTb-

coT mecTh'AeCRT mecToro roAa . 



PROTOCOLO 
POR EL QUE SE PRORROGA NUEVAMENTE LA VIGENCIA 

DEL CONVENIO INTERNACIONAL DEL AZUCAR DE 1958 

Los Gobiernos Parte en el presente Protocolo, 

Considerando que el Convenio Internacional del Azúcar de 1958 (en 
adelante denominado " el Convenio "), cuya vigencia fue prorrogada por el 
Protocolo de 1963 para prolongar la vigencia del Convenio Internacional del 
Azúcar de 1958 y por el Protocolo de 1965 por el que se prorroga nuevamente 
la vigencia del Convenio Internacional del Azúcar de 1958 (en adelante 
denominados "los Protocolos anteriores ") expirará el 31 de diciembre de 
1966, 

Deseando prorrogar el Convenio vigente por un nuevo período hasta que 
entre en vigor un nuevo convenio internacional del azúcar con los auspicios 
de las Naciones Unidas, 

Reafirmando su propósito de examinar urgentemente las posibles bases 
de un nuevo convenio intern¡tcional del azúcar que venga a sustituir el 
Convenio, 

Han convenido en lo siguiente: 

ARTÍCULO 1 

l. A reserva de lo dispuesto en el artículo 2, el Convenio continuará en 
vigor entre las Partes en el presente Protocolo hasta el 31 de diciembre de 
1968. Si con anterioridad a dicha fecha entrara en vigor un nuevo convenio 
internacional del azúcar, el presente Protocolo dejárá de tener efecto en la 
fecha en que entre en vigor el nuevo convenio internacional del azúcar. 

2. Todo Gobierno que no fuese Parte en el Convenio, pero que 
adquiera la calidad de Parte en el presente Protocolo. se considerará por este 
hecho como Parte en el Convenio, cuya vigencia se prorroga. 

ARTÍCULO 2 

Los párrafos 2 y 3 del artículo 3, los artículos 7 a 25 ambos inclusive, los 
artículos 41 y 42 y los párrafos 4 y 7 del artículo 44 del Convenio se 
considerarán no vigentes. 

ARTÍCULO 3 

l. Los Gobiernos pueden adquirir la calidad de Partes en el presente 
Protocolo: 

a) mediante firma; o 
b) mediante ratificación, aceptación o aprobación después de haberlo 

firmado sujeto a ratificación, aceptación o aprobación; o 
e) mediante adhesión. \ 

2. Al firmar el presente Protocolo, cada Gobierno signatario declarará 
formalmente si su firma está o no sujeta a ratificación, aceptación o aprobación 
de conformidad con su procedimiento constitucional. 



ARTÍCULO 4 

l. El presente Protocolo estará abierto a la firma en Londres, desde el 
día 14 de noviembre basta el día 30 de diciembre de 1966, ambos inclusive, 
para los Gobiernos Parte en uno cualquiera de los Protocolos anteriores y para 
el Gobierno de cualesquiera de los países mencionados en los artículos 33 ó 
34 del Convenio. 

2. Siempre que se necesite la ratificación, aprobación o aceptación, se 
depositará el instrumento pertinente ante el Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte . 

. 3. Después del 30 de diciembre de 1966, el presente Protocolo estará 
abierto a la adhesión del Gobierno de cualesquiera de los países mencionados 
en los artículos 33 ó 34 del Convenio, mediante el depósito de un instrumento 
de adhesión ante el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda 
del Norte. 

4. El presente Protocolo estará asimismo abierto a la adhesión del 
Gobierno de cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas o de cualquier 
Gobierno invitado a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azúcar. 
1965, pero no mencionado en los artículos 33 ó 34 del Convenio, con la 
condición de que el número de votos de que dispondrá en el Consejo el 
Gobierno que desee adherirse será objeto de un acuerdo previo entre el 
Consejo y dicho Gobierno. 

ARTÍCULO 5 

l. El presente Protocolo entrará en vigor el 1 de enero de 1967 entre 
aquellos Gobiernos que en esa fecha sean Parte en el presente Protocolo, 
siempre que dichos Gobiernos reúnan, el 31 de diciembre de 1966, el 60% 
de los votos de los países importadores y el 70% de los votos de los países 
exportadores, conforme a lo dispuesto en el Convenio según fue prorrogado 
por los Protocolos anteriores. Los instrumentos de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión depositados posteriormente surtirán efecto a partir de 
la fecha en que se depositen. 

2. Para determinar si se ha alcanzado o no el porcentaje que se estipula 
en el párrafo 1 del presente artículo, se tendrá en cuenta una notificación 
que el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte haya 
recibido antes de 1 de enero de 1967 y que contenga el compromiso de procurar, 
a la mayor brevedad y de ser posible antes del 1 de julio de 1967, y con 
arreglo a los procedimientos constitucionales, la ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión. 

3. Si el presente Protocolo no hubiera entrado en vigor en 1 de enero 
de 1967, los Gobiernos que hayan cumplido los requisitos estipulados en el 
artículo 3 podrán convenir en ponerlo en vigor entre ellos. 

ARTÍCULO 6 

Cuando en el Convenio o en el presente Protocolo se haga referencia 
a Gobiernos o a países enumerados o mencionados en determinados 
artículos, se considerará como enumerado o mencionado en dichos artículos 
a todo país no mencionado en los artículos 33 ó 34 del Convenio cuyo 



Gobierno baya pasado a ser Parte en el Convenio antes del 1 de enero de 
1964 o haya pasado a ser Parte en uno cualquiera de los Protocolos anteriores 
o en el presente Protocolo. 

ART(CULO 7 

Los Gobiernos Parte en el presente Protocolo se obligan a pagl\r las 
contribuciones estipuladas en el artículo 38 del Convenio, de conformidad con 
sus procedimientos constitucionales. En el primer período de sesiones que 
celebre, de conformidad con el presente Protocolo, el Consejo aprobará su 
presupuesto para el primer ejercicio y determinará las contribuciones que debe 
pagar cada Gobierno participante. 

ARTÍCULO 8 

l. El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
informará sin demora a todos los gobiernos participantes en la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Azúcar, 1965, de cada firma, ratificación, 
aceptación y aprobación del presente Protocolo, de cada adhesión al mismo, 
de cada riotificación recibida de conformidad con el párrafo 2 del arúculo 5 y 
de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo. 

' . 
2. El presente Protocolo, cuyos textos chino, español, francés. inglés y 

ruso son igualmente auténticos, quedará depositado en poder del Gobierno 
del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, que transmitirá copias 
certificadas del mismo a cada Gobierno que sea signatario de este Protocolo 
o que se haya adherido al mismo. 

EN FB DE LO CUAL los que suscriben, debidamente autorizados al efecto 
por sus respectivos Gobiernos, han firmado este Protocolo. 

HECHO en Londres, el catorce de noviembre de mil novecientos sesenta 
y seis. 

\ 



FoR ARGENTJNA: 

PouR L'ARGEN'flNE: 

ir;Jfflg: 
3a ApreHT1111y: 
PoR LA ARGENTINA: 

Esta firma está sujeta a la aprobación y ratificación. 

E. McLOUGHLIN 

FoR AUSTRALIA: 

PouR L'AusTRALIE: 

l'l*i~:m: 
3a .AncTpaJIBJO: 
PoR AusTRALIA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

A. R. OOWNER 

FoR BELCIUM: 

PoUR LA BELGIQUE: 

.1:t,18': 
3a BeJil,l'llIO: 
POR BÉLGICA: 

Cette signature est donnée au nom de l'Union économique belgo
luxembourgeoise, sous réserve de ratification. 

J. VAN DEN BOSCH 



FonBonvu: 
Poun LA BoLIVIE: • ,1. :ID! : 
3a BoJIBBJD): 
PonBouvu: 

Fon BRAZIL: 

Poua LE. BRÉSIL: 

EW: 
8a Bp~aBJI1UO: 
Poa EL BRASIL: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

GEORGE A. MACIEL 

FoR CANADA: 

Poua LE CANADA: 

1JD**: 
8a Kaua~: 
Poa EL CANADÁ: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

LIONEL CHEVRIER 

\ 



Foa CEYLON: 

PouR CEYLAN: 

••= 3a UeiíJioH: 
PoR CEILÁN: 

FoaCmLE: 

PouRLECluu: 

t?flj: 
8a lJHJJB! 

POR CHILE: 

... 



Foa CmNA: 
r .. lNE: PouRLA\,,11 

'fall: 
8a Rmal: 
Pon LA CHINA: 

\ 



FoR COLOMBIA: 

PouR LA CoLoMBJE: 

lfil!tIDi: 
8a KoJffx6mo: 
PoR COLOMBIA: 

Sujeta a ratificación. 

J . FONSECA T. 

FOR; COSTA RICA: 

PouR LE CosTA R1cA: 

~Wr:k~:!Jn : 
8a KocTa-Pmcy: 
Pon COSTA RicA: 

Firma sujeta a ratificación. 

Fon CueA: 

PouR CuuA: 

oE: 
3a Ky6y: 
Pon CuaA: 

CLAUDIA C. DE ROJAS S. 

Sujeto a ratificación. La firma en nombre de Cuba del presente Protocolo 
que prorroga nuevamente la vigencia del Convenio Internacional del Azúcar 
de 1958, en cuyos artículos 14 y 34 se menciona a China (Taiwán) en ningún 
momento significa, por parte del Gobierno de Cuba, reconocimiento del 
Gobierno de Chiang Kai-Shek sobre el territorio de Taiwán ni reconocimiento 
del llamado " Gobierno Nacionalista de China " como Gobierno legal o 
competente de China. 

ALBA GRI~ÁN 

.... 



foR CZECHOSLOVAKIA: 

PouR LA TcHÉCOSLOVAQUIE: 

U!"YlWrtt:Jé: 
3a lJexocJionaKH10: 

POR CHECOESLOVAQUIA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

RÚlEK 

Fon DENMAnK: 

Poun LE DANEMARK: 

f}~: 

8a ~aHHIO: 
Pon DINAMARCA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or apptoval. 

E. KRISTIANSEN 

Fon THE DoMINICAN REPUBLIC: 

Poun LA RÉPUBLIQUE DoMINICAINE: 

~ fí' 1Jn ~ *111 : 
8a ~OHHH11Raucsy10 PecD)'6Jllliy: 
Pon LA REPÚBLICA DOMINICANA: 

Sujeto a ratificación. 

DR. A. ESPAILLAT 

\ 



FoR ECUADOR: 

PouR L'EQUATEUR: 

m:.m. ~: 
3a 8KBaAop: 
PoR EL EcuADOR: 

Sujeto a ratificación. 

JORGE MANTILLA ORTEGA 

FoR EL SALVADOR: 

PouR LE SALVADOR: ••x~= 
3a CaJILB&AOP: 
PoR EL SALVADOR: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

ARTURO R. GO]:ilZALEZ 

FoR FINLAND: 

PouR LA FINLANDJ:: ~-= 8a <IHBJIJIB,l1.DJO: 

PoR FINLANDIA: 



FoRFRANcE: 

Pouil LA FRANCE: 

i&•m: 
8a ~paJQUO: 
PoR FRANCIA: 

Cette signature n'est pas soumise a ratification, acceptation ou approbation. 
Au moment de procéder a la signature du présent protocole, le 

Gouvernement de la République frans:aise déclare qu'il tient la signature 
des autorités de Taipeh en tant que " République de Chine ,, pour dépourvue 
de toute validité. II considere en effet la République populaire de Chine 
comme seule qualifiée pour engager la Chine et pour la représenter daos les 
organismes intemationaux. 

GÉRARD ANDRÉ 

FoR THE FEDERAL REPueuc oF GERMANY: 

PouR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE o'ALLEMAGNE: 

•• ~Jfff ~~ lfl il : 
8a ~e~epanm11y10 Pccnyó.nn~y repxamm: 
PoR LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA: 

Subject to acceptance. 

R. VON UNGERN-STERNBERG 

Fon GHANA: 

PoUR LE GHANA: 

~li'i: 
8a rauy: 
PoRGHANA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

S. K. ANTHONY 

\ 



1-"oa GREECE: 

Poua LA Gid:cE: ~·= 3a rpel\010: 

Poa GRECIA: 

FoR GUATEMALA: 

PouR LE GUATEMALA: 

JJI. itt~ fft : 
3a rBateMaJIJ: 
PoR GUATEMALA: 

Foa HAITI: 

PouaHAiTI: 

iiJi&: 
8a raHTH! 
PoaHAITi: 

This signature is_ not subject to ratification, acceptance or approval. 

DELORME MÉHU 

.... 



FoR HUNcARY: 

PouR LA HoNCRIE: 

to:!fl!J: 
3a BeHrpmo: 
POR H UNGRÍA: 

This sigoature is not subject to ratification, acceptance or approval. 
Subject to the reservations made on the accession of the Government of 

the Hungariao People's Republic to the Intemational Sugar Agreement of 
1958. 

SUMI JÓZSEF 

FoRINDIA: , 
Poua L'INDE: 

1:1] 1ff: 
3a Hu~: 
POR LA INDIA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 
Subject to the Declaration aod Reservations made by the Govemment 

of India on their accession to the Intemational Sugar Agreement of 1958. 

JIVRAJ N. MEHTA 

Foa INDONESIA: 

Poun L 'INno~í:s1E: 
J:11 ll: /e. l§ ID! : 
3a HH.Aoneamo: 
Poa INDONESIA: 

Subject to acceptance. 

ADJIE 



Fo'R IRELAND: 

Poun L 'lnLANDE: 

~-JW: 
3a Up.,an:t,1110: 
Pon IRLA~DA: 

Subject to Ratification. 

JOHN GERALD MOLLOY 

FoalsRAEL: 
Poua lsRAiL: 
P.,l ~JI]: 
8a HapaWIL: 
Poa lsRAEL: 

.... 
FoalTALY: 

Poua L'ITALIE: 

•*'J: 
3a HT&JJBD.: 
Poa ITALIA: 

Subject to ratification. 

GASTONE GUIOOTII 



FoR JAM..UCA: 

PouR LA JAMAiQuE: 

~R1.m: 
3a .HMaÜKy: 

Pon JAMAICA: 

This signature is not subjcct to ratification. acccptance or approval. 

H.LINDO 

FoR ]APAN: 

Poua LE )APON: 

B+: 
3a SluoBHJO: 
Poa EL JAPÓN: 

This signature is not subjcct to ratification, acceptance or approval. 

S. SHIMA 

FoR LEBANoN: 

Poua LE L1eAN: 

•E•= 
3a Jloaa: 
Poa EL IJBANO: 

Subject to ra.tification. 
N. DIMECHK.IÉ 



Fon MADAGASCAR: 

Poun MADAGASCAR: 

.~il1JDWi'1JD: 
3a Ma.n.aracNap: 
POR MADAGASCAR: 

Subject to ratification. 

J. A. RAZAFIMBAHINY 

FoR MALAYSIA: 

PouR LA MALAISIE: 

m*~llfB: 
3a MaJia:iícKyro •eAepa~ro: 
POR MALASIA : 

FonMEXIco: 

Poun LE MEx!QUE: 

s'IWlf: 
8a MeKCBRJ: 
PonMÉxico: 

Subject to ratification. 

EDUARDO SUÁREZ 



FoR MoRocco: 

PouR LE MARoc: 

•mlf: 
3a Mapoxxo: 
PoR MARRUECOS: 

En application des lois constitutionnelles, ma signature n'est pas sujette 
a ·ratification, acceptation ou approbation. 

FOR TBE NETBERLANDS: 

PouR LES PAYS-BAs: 

JiM: 
8a H:BAepJ1&HJUd: 

PoR LOS PAísEs BAJOS: 

Subject to ratification. 

J. H. VAN ROIJEN 

Fon N Ew ZEALAND: 

Poua LA N ouvELLE-ZÉLANDE: 

&WIJ: 
3a HoByIO 3eJiaH~: 
PoR NUEVA ZELANDIA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

T. L. MACDONALD 



FoR NICARAGUA: 

PouR LE NICARAGUA: 

!E1Jntt.m.: 
3a HuKaparya: 
PoR NICARAGUA: 

Subject to ratification. 

J. L. SANDINO 

FoR NIGERIA: 

PouR LA N1cÉRIA: 

3R-&f1J:m: 
3a Hnrepmo: 
PoR NIGERIA: 

Subject to ratification. 

BABAFEMI O. OGUNDIPE 

Foa NoRWAY: 
¡ 

Poua LA N oRVEGE: 

fi~: 
3a Hopnernio: 
POR NORUEGA: 



Fon PAKISTAN: 

·Poua·u~ ·PAKISTÁN: 

E~WriB.: 
3a Ilaimctau: 
Pon EL PAKISTÁN: 

FoRPANAMA: 

Poua LE PAN AMA: 

e•.~=-
sa IlaHaMy: 
POR PANAMÁ: 

FoR PARACUA Y: 

PouR LE PARAGUAY: 

EAft*: 
3a Ilaparnaií: 
PoR EL PARAGUAY: 

Sujeto a ratificación. 

E. GAVILÁN 

\ 



FoRPERU: 
Poun LE PÉRou: 

ieff: 
3a Ilepy: 
POR EL PERÚ: 

Firma sujeta a aprobación. 

G. N. DE ARÁMBURU 

Fon THE PHILJPPJNES: 

PouR LES PHJLIPPINES: ~--= 3a «ll11Jmnn11H1,1: 

Pon F1uP1NAs: 

Subject to ratiflcation. 

TIBURCIO C. BAJA 

Fon PoLAND: 

Poun LA PoLOGNE: 

iltll: 
3a IIonbwy: 
PoR Po1.0N1A: 

Subject to ratification. 

J . MORAWSKI 



Foa PORTUGAL: 

PoUR LE PORTUGAL: 

•• ;!f-: 
8a IlopTyra.uuo: 
PoR PORTUGAL: 

Subject to ~tification. 

MANUEL ROCHETA 

FoR SIERRA LEONE: 

Pou R LE SIERRA LEO NE: 

1éi!Ff UJ: 
3a CLeppa-Jleoue: 

PoR SIERRA LEONA: 

Foa SouTH AFRICA: 
PouR L'AFRIQUE ou Suo: 

Tfl ~I:: 
3a. IOmuyIO Atl>pn¡-;y : 
Poa SuoÁFRICA: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

C. DB WET 

\ 



FoR SwEDEN: 

PouR LA Sui:DE: 

JfdA: 
3a IllBe~: 
PoR SuEcu: 

FoR TRINIDAD AND TOBAGO: 

Pou R LA TruNITÉ ET ToBAGO.: 

-y . .f.~ & t-E.ff ~: 
3n 'fpnmr,J.n.,n; H To6aro: 
PoR TRINIDAD Y TABAGo: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 

W. ANDREW ROSE 

FoR TuNISIA: 

PouR LA TuNISIE: 

~!EWID! : 
3a TyHuc: 
PoRTúNEz: 

Subject to ratification. 

M'HAMED ESSAAFI 



FoR THE UNION oF Sov1rr Soc1ALIS1' REPUBucs: 

PouR L'UNION DES RÉPUULH¡u.:s SOCIALISTES SOVIÉTIQUES: 

~ i.tt ~ mt• ~•* tn m 1lff i~ : 
3a Co103 CoeeTc1mx Co1\11a.111CT1111ec1i11x Pecnyó.1nK: 
POR LA UNIÓN DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS: 

YKasaHHhlH TTpoToKon He Tpe6yeT nocne.ny10meü parnqmKaUl·IH, npHH51THSI 
HJrn yTBep)f{.neHH51 Co10aoM CCP. 

TToHHMaeTC51, 'lTO orosopKH, cnenaHHh!e CoseTCKHM Co10soM npH 
parnq>HKauHH TTpoTOKOna 1963 rona o nponneHHH neücTBHSI Me)f{.)J.yHaponHoro 
Cornawemrn no caxapy 1958 ro.na, oCTaIOTC51 s c1me. 

B. rOPJJEEB 

FoR THE UNJTED KrNcooM or GREAT. BRITAIN AND NoRTHERN IRELAND: 

Poua LE RoYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNJ:: ET o'IRLANDE ou Noao: * ::ff rJ fiíl,& ~t ~ Jifffl 11 it x iiJ : 
3a Cuc~1me1rnoe KopoJiencreo BeJ1tticoóp11TaHHH H CenepHoii Hp.,aHJJ)IH: 
Pon EL REJNo UNmo DE GRAN BnETAÑA 'E IRLANDA DEL NoaTE: 

This signature is not subject to ratification, acceptance or approval. 
At the time of signing the present Protocol I declare that sioce the 

Government of the United Kingdom do not recognise the Nationalist Chinese 
authorities as the competent Government of China. they cannot regard 
signature of the Protocol by a Nationalist Chinese representative as a valid 
signature on behalf of China. 

The Government of the Uníted Kingdom interpret Article 38 (6) of the 
Agreement as requiring the Government of the country where the Council 
is situated to exempt from taxation the assets, income and other property 
of tbe Council and the remuneration paid by the Council to those of its 
employees wbo are not natioil'als of the country where the Council is 
situated. 

WALTER PADLBY 

\ 



~:-. 't. 
• - ' <. • 

FoR THE UNITED STATES oF AMERICA: 

PouR LES ETATs-UN1s n'AMÉRIQUE: 

~5f1J~~~il: 
3a Coc;i.1mem-11,1e lllTaTbl A)rnpHKR: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA: 

Subject to Ratification. 

DAVID K. E. BRUCE 

FoR THE UPPER VoLTA: 

PouR LA HAUTE-VOLTA: 

J:fklM1tlJ.: 
3a Bepxuroro _ BoJ11>Ty: 
PoR EL ALTO VoLTA: 

.. . 
Certified a true copy : 

2 January, 1967 For the Librarian and Keeper of the Papers for 
t}¡e Secretary of State for Foréign Afjairs. 

,; 




